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<P>  Harc, -on, -ru, -ra, -i [C. Harcz K. Harc]. – T: 2825, L: 853. – Nevét a

hayomány szerint a Janyai-vár és a Várhegy birtoklásáért a török időkben

vívott harcról kapta. Mások szerint a szomszédos Zombára és részben az e

faluba telepített németek a Harz-hegység vidékéről származnak. Zombával

mindig rokoni, atyafiságos volt a falu kapcsolata, Sióagárddal viszont ellen-

séges viszonyban voltak. A felszabadulás óta ez enyhült, illetve eltűnt. Sió-

agárddal közös tanácsa van.</P>

<P>  1. Nyanya puszta [C.K. Hn. Janyapuszta] Pu, Lh. A körülötte elterülő bir-

tok valamikor a Kat. Tanulmányi Alapé volt. A puszta ennek a gazdasági

központjaként működött. A Sióagárd határában levő, a pusztához közel fekvő

Janyai-várról nevezték el. 2. Magtár Ép. Az egykori gazdaság szemester-

mény tárolója. A pusztán fontos tájékozódási pont. 3. Iskola Ép. 1945-ben

megszűnt. Lakássá alakították át. 4. Nagy kastél Ép. A puszta bérlője

lakott benne. 1945-től 1969-ig iskola. Ma csak a fele van meg. Ez lakás és

kultúrterem. 5. Kis kastél Ép. A gazdatiszt lakott benne. Lebontották.

6. Kölesdi ut Ú. A szomszédos Kölesdre vezető kövesút. 7. Lóistálló Ép.

A tsz lovai vannak benne. 8. Kisharci-faluvég Fr. Eperfákkal volt beültetve.

1971-ben kivágták őket. 9. Kisharc [Kossuth Lajos u] Fr. Az utcának csak

a Ny-i oldalán vannak házak. A K-in présházak sorakoznak. Vízmosásos völgy,

ahova szegényebb családok építkeztek. 10. Major : Téesz-major M. A tsz

gazdasági központja a szokásos épületekkel. 11. Faluvég Ur. Az Öreg utca

vagy Nagy utca É-i vége. 12. Bikaistálló Ép 13. Tüzoltószërtár Ép

14. Zombai ut Ú. A falu beleterületéről Zombára vezető földút. 15. Iroda :

Téesz-ház : Konkó-ház Ép. A tsz irodája. Azelőtt Konkoly János háza.

16. Kulturház : Mozi : Könyvtár Ép. Ebben a sorrendben és gyakoriságban

nevezik meg a falu közművelődését szolgáló épületet. 17. Nagy utca : Öreg

utca : Nagyharci utca : Falu [Fő u] U. A falu legrégibb része. A kisharciaknak:

Falu. 18. Képviselőház : Rëncës-ház Ép. Rences Jánosról, a ház egykori

tulajdonosáról, aki az 1920-as években kisgazdapárti képviselő volt. 19.

Mocsári-ház : Pető-ház Ép. Volt tulajdonosairól. Lebontották. 20. Pető

kert Ke. A volt ház körüli terület. Ezt szeli át a 21. Pető Ú. Gyalogos átjáró

a Falu = Nagyharc és az Új sor között. 22. Országut Ú. A Szekszárd--Sió-

fok fő közlekedési út belterületi szakasza. 23. Diófási-csárda : Diófa-csárda :

Diófa, -’ba : Diófási, -ba [Hn. Diófáscsárda] Ép. A környék diófákkal volt

beültetve. A területet 1905 táján vette meg Doszpod Pál, aki kocsmát nyitott

itt. Később a család Diófási-ra változtatta a nevét. Utolsó tulajdonosa Diófási

Lajos. Jelenleg az ÁFÉSZ üzemelteti. 24. Uj sor : Komunista házak :

Kölesdi országut [Alkotmány u] U. A felszabadulás után itt osztottak ház-

helyeket. Azóta teljesen beépült a Kölesdi országút mindkét oldala. Elsősorban

az üregi lakásokból idetelepült volt zsellérek építkeztek ebben az utcában.

25. Ovoda : Siróház Ép. Parasztházból képezték ki. 26. Kőr, -be : Olvasókőr
Ép. A régi kultúrház. Az 1920-as évek elején épült „Polgári olvasókör”. Rangos

helynek tartották. Gazdag és annak idején korszerű könyvtára volt. Csak a<-P> @@1@<S445>
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<-P>jobbmódú parasztgazdák lehettek a tagjai. 27. Alj, -ba [Sió u] U. A mélyen

fekvő utca mellett kb. 20 m magas löszpart húzódik. Egysoros utca. A házak

közvetlenül a löszpart alatt épültek. Az utca K-i oldalán folyik a Sió. 28.

Sárga-part Kb. 20 m magas meredek löszfal. A földes lakások sikálásához

innen viszik, illetve vitték a sárga földet. Azt tartották, hogy tűző napsütés-

ben nem tanácsos itt járni, mert annyira megszorul a meleg és oly tüzesen süt

a nap, hogy gutaütést, ill. napszúrást lehet kapni. 29. Snájdër-völgy : Ko-

vács-völgy Fr. Schneider Józsefnek volt itt háza és szőleje, aki elvette az özvegy

Kovácsnét. 30. Kálvária, -’ra 31. Templom 150 évvel ezelőtt, 1823 körül

épült katolikus templom. A hagyomány szerint a Janyai-vár köveiből és tég-

láiból a régi fatemplom helyén. 32. Susztërház Ép. Itt lakott egy harangozó,

aki eredetileg cipész volt. Később lakóit is suszternak nevezték, noha nem ez

volt a mesterségük. Az elnevezéssel inkább a szegénységre utaltak. 33. Pap-

ház Ép. Plébánia és lakás. 34. Tanácsház : Községháza Ép 35. Tér, -re

[Hősök tere] Té. A falu központja. 1940-ig a falu fiataljai vasárnap délutánon-

ként itt jöttek össze játszani. 36. Hősök szobra Szo. Az I. világháborúban<-P> @@1@<S446>

<-P>elesett katonák emlékére. Romokban. 37. Urnapi kápolna Ép. A tér köze-

péről áttelepítették a D-i szélére. Régen az úrnapi körmenetben volt szerepe.

38. Iskola Ép. A régi felekezeti iskola. 39. Temető 150 év óta ez a falu

temetkezési helye. 40. Budivár [Diós u] U. Fr. Keskeny, vízmosásos horhos.

Kétoldalt löszpart. Bennük üreglakások. A legszegényebbek laktak itt. Csak

az árnyékszékek, a budik voltak láthatók a partok fölött. Később kis házikók

épültek. Ma mér nem lakják. 41. Vaskapu, -ba : Vaskapu utca [Diós u]
A falu határában levő Várhegy felé vezető út belterületi része. A hagyomány

szerint itt állt a vár vaskapuja. 42. Sarok, -ba [Dózsa György u] U. A Sióra

vezető utca. A falu legmélyebben fekvő része. 43. Jeddzőház Ép. Egykor a

községi jegyző szolgálati lakása. Ma tanácsi dolgozók laknak benne. 44.

Disznóistálló : Juhodáj Ép. Eredetileg juhoknak építették. A juhtenyésztéssel

felhagytak. Ma a tsz sertéstenyésztő telepe.</P>

<P>  45. Kápolnai-dülő : Kápolnai-határ [C.K. Kápolnai határra, d] S, sz. A medi-

nai határban levő Kápolnapusztával szomszédos dűlő. 46. Periló, -ba S, sz

47. Gesztënyés, -be : Gesztënyés-dülő S, sz, r. Vadgesztenyefa-sor választotta

el a kápolnai uraság földjeitől. 48. Bovári sarok S, r. Volt tulajdonosáról és

sarkos alakjáról. 49. Közép-dülő S, sz. A Nagy-dűlő középső része. Az egész

dűlő alapítványi birtok volt. 50. Hetvenötös, -be : Hetvenötös-dülő S, sz.

Szintén az Alapítványi birtokhoz tartozott. 75 hold nagyságú terület.

51. Főső-dülő : Főső-Kölesdi : Főső-Kölesdi-dülő : Kölesdi-országuti [C.K. Kö-

lesdi országutra d] S, sz. A Kölesdre vezető országúttal párhuzamosan fekvő

terület. 52. Kápónai-hëgy Doo, sző, sz, liegetes e. A Kápolnapuszta szom-

szédságában. 53. Nyanyai-hëgy Do, sző, sz, e. Janyapuszta határában, tőle

É-ra. 54. Hëgy, -re [Hn. Janyai szőlőhegy] Dombhát, amelyre valamikor cse-

lédsorból fölvergődött zsellérek építkeztek, s Janyapusztára jártak napszámba.

Beköltöztek a faluba. Ma a terület sző, sz. 55. Temetőfőd S, sz. A dűlő D-i

részén van a temető. 56. Dűt-major [C.K. Düt ma] S, sz. Néhány urasági

akol volt rajta a szarvasmarhák számára és szénakazlak. 57. Gyöptörés S,

sz, régen r, l. Az 1930-as évek elején gőzekével szántották fel. 58. Sarok, -ba
S, r. A Bovári saroktól D-re. Derékszögű háromszög alakjáról. 59. Szunyog-

dülő S, sz. Egykor ilyen nevű családé volt. 60. Nagy-dülő [K. ~] S, sz.

Nagy kiterjedéséről. Ide tartozik: 48., 49., 50., 58., 59. 61. Temető, -be Doo, e.

A temető szomszédságában fekszik. 62. Duda Vízlevezető csatorna vége,

zsilip. A folyószabályozáskor építették. 63. Dudai, -ba S, r, sz. A közelében

levő Dudáról. 64. Hideg-vőgy : Hideg-vőgyi-dülő Vö, Vm, bo, e. A dombtető-

ről levezető vízmosásos völgyben mindig járt a levegő. Huzatos völgy.

65. Nyanya, -’ra : Nyanyai-dülő [C. Janyai] S, sz. Janyapuszta Lh-ről, amely-

től ÉK-re fekszik. 66. Magtári-dülő S, sz. A dűlő Ny-i szélén még ma is áll

az egykori urasági magtár. 67. Gencsi-dülő S, sz. A Sióagárd határában levő

azonos nevű dűlő szomszédságáról. 68. Horgos Ho 69. Szürüskert Egy-

kor az uradalom gabonájás ide hordták össze, és itt csépelték el. Ma S, sz

70. Szürüskert : Szürüskerti-dülő S, sz. Az egykori Szürüskert mellett.

71. Urasági-szöllő S, Doo. 1950-ig sző, utána sz. A janyapusztai uradalomé

volt. 72. Halomi-dülő S, sz. A dűlőben levő halomról, amelyet a hagyomány

szerint a törökök hordtak össze. 73. Major-fölötti [C.K. ~] Doo, e, sző, sz.

A pusztától D-re, de magasabban. Valószínű, innen a neve. 74. Bóti-dülő
[C. Tanyas Bunt] S, sz. Pintér Márton kis szatócsüzletéről, boltjáról, amely a

dűlő Ny-i szélén vezető út mellett állott. 75. Gujajáró [G. Gulyajárás K.

Gulyajáró] S, 1928-ig mocsaras, lefolyástalan l, nádas, jelenleg l, r, sz. A Sió<-P> @@1@<S447>

<-P>szabályozásával egyidőben lecsapolták. Azóta csak időszakosan van víz rajta.

Egykor jó halászóhely volt. 76. Gujajáró-istálló Ép. Az uradalmi gulya szá-

mára. 1945-ben az uradalom megszűnt. Az épületet széthordták. 77. Sziget,

-be : Szigeti-dülő [C. Sziget] S, sz. A Gulyajáró és a Sió-csatorna közti terület.

Valamikor víz vette körül. Egy keskeny úton lehetett megközelíteni. Ma három

oldalról határolja víz. 78. Homok-domb Do, r, l, sz. A Sió szabályozása előtt

képződött. Építkezéshez használható folyóhomok alkotja. Elhordása a bel-

víz- és az árvízvédelem miatt tilos. 79. Határvőgy Vö, e, l. A község és a

volt uradalmi birtok határa között. 80. Határvőgyi ut Ú. A Határvölgyben

a pusztára vezető kövesút. 81. Határvőgyi-kut Kú. Kettős gémeskút a

Határvölgy legelő jellegű részén, ott, ahol a kanász a kondát deleltette. 82.

Nyilas, -ba : Nyilasok, -ba S, sz, egy kevés r. A legjobb minőségű föld a határ

ban. Ezért valamikor nagy versengés folyt azért, hogy kinek-kinek mennél

több földje legyen itt. Ide tartozik: 83., 84. 83. Hosszu-Nyilas [C. Hosszu

nyilás K. Janyai hosszúnyilas] S, sz. Hosszú, keskeny parcellákból állt.

84. Rövid-Nyilas S, sz, r. A Nyilasnak rövid parcellákból álló része. 85. Ká-

kás-tó Mf, r, ka. 1927-ig, a Sió szabályozásáig nyílt víz volt, tó, amelynek a

partján káka és nád burjánzott. Jó halászóhely volt. Azóta feltöltődött.

86. Paklani, -ba [C. Patlanyi K. Patlani] S, sz. Az egykori Dőry-birtokkal, a

ma Zombához tartozó Patlannal szomszédos, illetve a harciak által ebből

vásárolt terület. 87. Állás, -ba [C. Allus : Allás K. Állás] S, Doo, sz. Nevé-

nek eredetéről azt tudják, hogy mivel eddig tartott a falu lakóinak birtoka,

itt meg kellett állni. Tilos volt tovább menni az utána következő uradalmi

birtok felé. 88. Öreg-hëgy [C.K. ~] Doo, Dt, sző, sz. Régi szőlőterület.

89. Görbe-dülő [C. Görbei] Ds, sz. Kifli alakjáról. 90. Közéö-dülő [C.K. ~]

S, sz. Az egykor kimért szántóföldek közepe-volt. 91. Szöllők föle [C.K. ~]

S, Ds, régen sző, ma sz 92. Öreg-hëgyi-vőgy Vö, sző. Az Öreg-hegy és a Szőlők

föle között. 93. Öreg-hëgy ut : Főső ut Ú. Az Öreg-hegyi-völgyben vezet.

Mellette tanyák, présházak. 94. Āsó ut Ú. Az Öreg-hegy Dk-i, alsó szélén

vezet. 95. Szöllők alja S, sz. Az Öreg-hegytől Dk-re. 96. Kendërfődek
[C.K. Szőllők alatti kenderföld] S, sz. Első osztályú földterület. Régen itt ter-

melték a kendert. 97. Konyhakert : Konyhakertëk S, ke. A tsz itt oszt ki

50 n.öles parcellákat konyhakertnek. 98. Száraz-rét : Száraz-rétek [C.K.

Száraz rétek] S, r, sz. A talajvíz emelkedésekor és a kisebb árvizek alkalmával

is száraz maradt. 99. Lëncsefőd [C.K. ~] S, sz. Sovány föld volt. Csak a

lencse termett meg benne. Minden gazdának volt itt egy darab földje. 100.

[C. Kelő eleje, r] 101. Kosut-dülő [K. ~] S, sz. Úgy tudják, azért nevezik

így, mert valaki egyszer szántás közben Kossuth-bankókat tartalmazó zacs-

kót talált itt. 102. Kobrák-ódal Doo, meredek part. Fa sem nő rajta, bozótos.

A név eredetét nem ismerik. 103. [C. Loherföld] 104. [C. Szigeteleje, r]

105. Truccër-vőgy Vö, bo. Trutzer nevű volt tulajdonosáról. 106. Truccër

horgos Ho. Az előbbi völgyön vezet át. 107. Pista-vőgy Vö, e, bo. Valamikor

Kovács Pista Gyuri bácsié volt. 108. Pista horgos Ho. 2--3 m széles horhos,

amelyet útnak is használnak. Akácfák szegélyezik. Ugyancsak Kovács Pista

Gyuri a névadója. 109. Vörös-vőgy Vö, e. Vörös Pálé volt. 110. Vörös

horgos Ho, az előbbi völgyben. 111. Ēső-rét [C.K. ~] S, r. A legjobb minő-

ségű szénát adta. 112. Decsi-vőgy : Decsi-vőgyi-dülő [C.K. Hn. Decsi vö]
Ds, Mf, sz, r. A Decs községből származó ispánnak egykori birtoka. 113.

Kölesdi-dülő [C.K. ~] S, sz. A szomszéd faluról. 114. Szilfa-dülő [C.K.

Szilfai] S, sz. A Decsi-völgyi-dűlőtől szilfasor választotta el. 115. Gyöp-<-P> @@1@<S448>

<-P>csere, -’be [C. Gepre d: Gyöpre K. Gyöpre] S. 1930-ig sző, ma sz. D-i részén voltak

az ún. „gyöpcsere” földek, melyeket – 500 n.öl – a község közös rétjének

kialakításáért cserébe kaptak a tulajdonosok. Ma erre terjeszkedik az Új sor.

116. Virág-vőgy Vö, Doo, sz, e. Virág János szőleje az első a völgyben.

117. Kovács-vőgy Vö, Doo, sző, e. Kovács Gyuri szőleje volt itt a legnagyobb

118. Budai-ódal Doo, sző, kopár. 100 m hosszú meredek löszfal. Budai

Mihály szőleje volt itt. 119. Snájdër-vőgy Vö, sző, r, e. Egykori tulajdono-

sáról. 120. Kiskut F. A rét szélén levő partaljból fakad. Jó vize volt, s a

kenderáztatóba folyt. 121. Kiskut alja S, r, zsombékos 122. Örzsébet

liget S, szilvafás r. Erzsébet királyné tiszteletére 4 hársfát ültettek ide a millen-

nium évében. 123. Samu sarok S, Mf, r, e. A Sió nagy kanyarja zárta körül.

1927-ben a kanyart átvágták. Volt tulajdonosáról, egy Samu nevű agárdi

emberről. 124. Decsi-vőgy : Decsi-vőgyi horgos Ho, Ú. A rétre vezető 80--

100 m-es mélyút. 125. Decsi-vőgyi-csárda Ép. A decsi ispán utódai csárdát

nyitottak itt. 1940-ig működött. Ma lakóház. 126. [C. Első vö, r] 127.

Füzi-vőgy Vö, sző, e. A Füzi családé volt. 128. Füzi horgos Ho, Ú. A völgy-

ben levő mélyút. 129. Vágóhidi-rét Mf, S, r. Itt volt valamikor a falu vágó-

hídja, és itt vezetett át a Sión egy fából készített kétlábas híd, amelyet 1927-

ben szétszedtek. 130. Délő, -re S, Mf, zsombékos l. A falu sertéskondájának

déli pihenőhelye. 131. Ré, -hő A gyalogosok számára létesített csónakát-

kelőhely a Sión Agárd felé. 132. Füzfás, -ba [K. ~] Mf, r, liget. Fűzfák és

nyárfák állnak rajta ritkásan. 133. Hosszi-fődek [C.K. ~] S, hullámos sz.

1945 után házhelyeket is mértek ki belőlük. Alakjukról. 134. [C. Tüskés :

Tüskes, sz] 135. Futbalpája Közvetlenül a falu alatt létesített sportpálya.

136. Kis-fődek [C.K. ~] S, sz. Rövidségükről. 137. Temető-vőgy Vö, sz,

régen sző is. A Temetőtől Ny-ra. 138. Várhëgy Do, e. A hagyomány szerint

vár állott rajta, amelyet a törökök megostromoltak, és súlyos harcokban be

is vettek. 139. Várkut G. 2--3 m mély gödör, amely a hagyomány szerint

a vár kútja volt. 140. Várhëgy-ódal [C.K. ~] Doo, e, sző, sz. A Várhegytől

D-re, DNy-ra terül el, illetve annak ilyen fekvésű oldala. 141. Szent-kut F.

A hagyomány szerint régen Mária megjelent a forrásnál. 142. Cifra-csárda
Ép. A századfordulón még állt a több színűre festett, cifra csárda. Azóta szét-

bontotta a későbbi tulajdonosa, a Doszpod család. 143. Cifra-csárda : Cif-

ra-csárdai-dülő [K. Cifra csárdai] Dt, S, sz, K-i része sző. Ny-i alsó szélén állt

a Cifra csárda. 144. Cifra-csárdai horgos Ho. A csárda közelében húzódó

vízmosásos, szakadékos, útnak is használt horhos. 145. Cukor-hëgy Do, e.

Süvegcukorhoz hasonló alakjáról. Három oldalról igen meredek, kb. 30 m

magas löszparttal. 146. Cukor-hëgyi-kut F. A Cukor-hegy alján. 147. Szen-

gáli, -ba [K. ~] Ds, e, sz. Az Agárd határában lévő Szentgálpusztával határos

terület. A századfordulóig lakott itt néhány család. Ezt a helyet nevezték

Kisszentgál-nak. 148. Kisszengál Ds, sz. Az egykori puszta körül terül el.

149. Két-Sár-köz Mf, S, r, zsombékos. 1927-ig mocsaras, nádas, nyíltvizes terü-

let volt. Kitűnő halászóhelynek tartották. 150. Berëk, -be [K. Berekaljai]
S, Do, r, fűzfás liget. A Kétsárköz folytatása. Magasabban fekszik.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 100. C. Kelő eleje, r 103. C. Loherföld, sz

104. C. Szigeteleje, r 126. C. Első vö, r 134. C. Tüskés : Tüskes, sz. – C:

1856--1860., K: 1905.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Pető Gyula ált. isk. igazgató és Rónai Béla. – Adatközlők: Keresztes

Józsefné 52, Nagy József 67 és Takács József 75 é.</A-1></P> @@1@<S449>
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